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ה־1 כֹּֽ
如此
H3541

ר אָמַ֨
说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
–对我
H0413

הָל֞וֹךְ
去
H1980

וְקָנִי֤תָ
–你买
H7069

לְּךָ֙
–为你

אֵז֣וֹר
腰带
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
麻布的
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
–你放

עַל־
–在

מָתְנֶי֑ךָ
你的腰
H4975

יִם וּבַמַּ֖
–而在水中
H4325

א ֹ֥ ל
不
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
你浸它
H0935

耶和华对我如此说：「你去买一根麻布带子束腰，不可放在水中。」

וָאֶקְנֶה2֥
–我买
H7069

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָאֵז֖וֹר
–腰带
H0232

כִּדְבַר֣
–按照话
H1697

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

ם וָאָשִׂ֖
–我放

עַל־
–在

מָתְנָֽי׃
我的腰
H4975

ס
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我就照着耶和华的话，买了一根带子束腰。

י3 וַיְהִ֧
–是
H1961

דְבַר־
话
H1697

יְהוָה֛
耶和华的
H3068

אֵלַ֖י
–对我
H0413

שֵׁנִ֥ית
第二次
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话第二次临到我说：

ח4 קַ֧
拿
H3947

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָאֵז֛וֹר
–腰带
H0232

ר אֲשֶׁ֥
–那

קָנִ֖יתָ
你买的
H7069

ר אֲשֶׁ֣
–那

עַל־
–在

מָתְנֶי֑ךָ
你的腰
H4975

וְקוּם֙
–你起来

לֵךְ֣
去
H3212

תָה פְּרָ֔
–幼发拉底
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
–你藏
H2934

ם שָׁ֖
它在那里
H8033

יק בִּנְקִ֥
–在岩石缝中
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
–磐石的
H5553

「要拿着你所买的腰带，就是你腰上的带子，起来往幼发拉底河去，将腰带藏在那里的磐石穴中。」

ך5ְ וָאֵלֵ֕
–我去
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
–我藏它
H2934

בִּפְרָ֑ת
–在幼发拉底
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同

צִוָּ֥ה
命令
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

י׃ אוֹתִֽ
我
H0853

我就去，照着耶和华所吩咐我的，将腰带藏在幼发拉底河边。

י6 וַיְהִ֕
–是
H1961

ץ מִקֵּ֖
–从末了
H7093

ים יָמִ֣
日子
H3117

ים רַבִּ֑
许多的

אמֶר וַיֹּ֨
–耶和华对我说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
–对我
H0413

קוּ֚ם
起来

לֵךְ֣
去
H3212

תָה פְּרָ֔
–幼发拉底
H6578

ח וְקַ֤
–你拿
H3947

מִשָּׁם֙
–从那里
H8033

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
–腰带
H0232

ר אֲשֶׁ֥
–那

יךָ צִוִּיתִ֖
我命令你的
H6680

לְטָמְנוֹ־
–藏
H2934

ׁם׃ שָֽ
在那里
H8033

过了多日，耶和华对我说：「你起来往幼发拉底河去，将我吩咐你藏在那里的腰带取出来。」
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וָאֵלֵך7ְ֣
–我去
H3212

תָה פְּרָ֔
–幼发拉底
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
–我挖
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
–我拿
H3947

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
–腰带
H0232

מִן־
–从

הַמָּק֖וֹם
–地方
H4725

אֲשֶׁר־
–那

יו טְמַנְתִּ֣
我藏它的
H2934

מָּה שָׁ֑
那里
H8033

וְהִנֵּה֙
–看哪
H2009

נִשְׁחַת֣
变坏
H7843

הָאֵז֔וֹר
–腰带
H0232

א ֹ֥ ל
不
H3808

יִצְלַ֖ח
有用处

ל׃ לַכֹּֽ
–为任何事
H3605

פ
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我就往幼发拉底河去，将腰带从我所藏的地方刨出来，见腰带已经变坏，毫无用了。

י8 וַיְהִ֥
–是
H1961

דְבַר־
话
H1697

יְהוָה֖
耶和华的
H3068

אֵלַ֥י
–对我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话临到我说：

ה9 כֹּ֖
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָה֑
耶和华
H3068

כָה כָּ֠
照样
H3602

ית אַשְׁחִ֞
我要毁坏
H7843

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

גְּא֧וֹן
骄傲
H1347

יְהוּדָ֛ה
犹大的
H3063

וְאֶת־
–而(宾语标记)
H0853

גְּא֥וֹן
骄傲
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
肆路撒冷的
H3389

ב׃ הָרָֽ
–那大的

「耶和华如此说：我必照样败坏犹大的骄傲和耶路撒冷的大骄傲。

הָעָם10֩
–这民

הַזֶּ֨ה
–这
H2088

ע הָרָ֜
–那恶的

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
–那拒绝的
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
–听从
H8085

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

י דְּבָרַ֗
我的话语
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
–那行走的
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
–在顽梗
H8307

ם לִבָּ֔
他们的心

וַיֵּלְכ֗וּ
–他们行走
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
–在…之后

ים אֱלֹהִ֣
神
H0430

ים אֲחֵרִ֔
别的
H0312

ם לְעָבְדָ֖
–事奏他们
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
–和下拜
H7812

לָהֶם֑
–对他们
H1992

֙ וִיהִי
–它将是
H1961

כָּאֵז֣וֹר
–如同腰带
H0232

הַזֶּ֔ה
–这
H2088

ר אֲשֶׁ֥
–那

לאֹ־
不
H3808

יִצְלַ֖ח
有用处

ל׃ לַכֹּֽ
–为任何事
H3605

这恶民不肯听我的话，按自己顽梗的心而行，随从别神，事奉敬拜，他们也必像这腰带变为无用。」

י11 כִּ֡
因为

כַּאֲשֶׁר֩
–如同

ק יִדְבַּ֨
贴紧
H1692

הָאֵז֜וֹר
–腰带
H0232

אֶל־
–到
H0413

מָתְנֵי־
腰
H4975

ישׁ אִ֗
人的
H0376

ן כֵּ֣
照样

קְתִּי הִדְבַּ֣
我使贴紧
H1692

לַי אֵ֠
–到我
H0413

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

כָּל־
所有
H3605

ית בֵּ֨
家

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列的
H3478

וְאֶת־
–而(宾语标记)
H0853

כָּל־
所有
H3605

ית בֵּ֤
家

יְהוּדָה֙
犹大的
H3063

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
–为是
H1961

֙ לִי
–对我

ם לְעָ֔
–为民

ם וּלְשֵׁ֥
–为名
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
–为赞美
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
–为华美
H8597

א ֹ֖ וְל
–而不
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
听从
H8085

耶和华说：「腰带怎样紧贴人腰，照样，我也使以色列全家和犹大全家紧贴我，好叫他们属我为子民，使我得名声，得颂
赞，得荣耀；他们却不肯听。」
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וְאָמַרְת12ָּ֨
–你要对他们说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
–对他们
H0413

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

הַדָּבָר֣
–话语
H1697

הַזֶּ֗ה
–这
H2088

ס
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ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַ֤ר
说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

כָּל־
每一个
H3605

נֵבֶ֖ל
坛子

לֵא יִמָּ֣
被填满
H4390

יָיִ֑ן
酒
H3196

וְאָמְר֣וּ
–他们会对你说
H0559

יךָ אֵלֶ֔
–对你
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
–岂不知道
H3045

א ֹ֣ ל
不
H3808

ע נֵדַ֔
我们知道
H3045

י כִּ֥
因为

כָל־
每一个
H3605

נֵבֶ֖ל
坛子

לֵא יִמָּ֥
被填满
H4390

יָֽיִן׃
酒
H3196

「所以你要对他们说：『耶和华―以色列的 神如此说：各坛都要盛满了酒。』他们必对你说：『我们岂不确知各坛都要盛
满了酒呢？』

וְאָמַרְת13ָּ֨
–你要对他们说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
–对他们
H0413

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

הִנְנִי֣
看哪我
H2009

א מְמַלֵּ֣
填满
H4390

אֶת־
–(宾语标记)
H0853

כָּל־
所有
H3605

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

הָאָרֶ֪ץ
–地的
H0776

הַזֹּא֟ת
–这
H2063

וְאֶת־
–而(宾语标记)
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
–诸王
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
–那坐的
H3427

לְדָוִ֨ד
–属大卫的
H1732

עַל־
–在

כִּסְא֜וֹ
他的宝座
H3678

וְאֶת־
–而(宾语标记)
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
–祣司
H3548

וְאֶת־
–而(宾语标记)
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
–先知
H5030

וְאֵ֛ת
–而(宾语标记)
H0853

כָּל־
所有
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
肆路撒冷的
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
醉酒
H7943

你就要对他们说：『耶和华如此说：我必使这地的一切居民，就是坐大卫宝座的君王和祭司，与先知，并耶路撒冷的一切
居民，都酩酊大醉。』」

וְנִפַּצְתִּים14֩
–我打磨他们

ישׁ אִ֨
人
H0376

אֶל־
–对
H0413

יו אָחִ֜
他的弟兄
H0251

וְהָאָב֧וֹת
–而父亲们
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
–和儿子们

ו יַחְדָּ֖
一同

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א־ ֹֽ ל
不
H3808

אֶחְמ֧וֹל
我怜悯
H2550

א־ ֹֽ וְל
–不
H3808

אָח֛וּס
我爬息
H2347

א ֹ֥ וְל
–不
H3808

אֲרַחֵ֖ם
我心疼
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
–从毁灭他们
H7843

ס
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耶和华说：「我要使他们彼此相碰，就是父与子彼此相碰；我必不可怜，不顾惜，不怜悯，以致灭绝他们。」

שִׁמְע֥ו15ּ
你们要听
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
–你们要侧耳
H0238

אַל־
不要
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
骄傲
H1361

י כִּ֥
因为

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
说了
H1696

你们当听，当侧耳而听。不要骄傲，因为耶和华已经说了。

16֩ תְּנוּ
你们要归
H5414

לַיהוָ֨ה
–给耶和华
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
你们的神
H0430

כָּבוֹד֙
荣耀
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
–在他使黑暗之前
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
变黑暗
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
–而在…之前
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
绊跌
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
你们的脚
H7272

עַל־
–在

הָרֵ֣י
山
H2022

נָשֶׁ֑ף
黄昏的
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
–你们等待

לְאוֹר֙
–光明
H0216

וְשָׂמָהּ֣
–他使它

וֶת לְצַלְמָ֔
–成为死荫
H6757

]ישית[
ketiv:תישי
H7896

ית( )וְשִׁ֖
–他置
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
–为Ā暗
H6205

耶和华―你们的 神ā使黑暗来到，你们的脚ā在昏暗山上绊跌之先，当将荣耀归给他；Ă得你们ăĄ光明，他使光明变为
死荫，成为Ā暗。
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וְאִם17֙
–ąĆ

א ֹ֣ ל
不
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
你们听
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
–在暗处
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
ćĈ
H1058

י נַפְשִׁ֖
我的ĉĊ
H5315

מִפְּנֵי֣
–因
H6440

גֵוָה֑
骄傲
H1466

עַ וְדָמֹ֨
–ċČ
H1830

ע תִּדְמַ֜
ċ
H1830

וְתֵרַ֤ד
–ċ下
H3381

֙ עֵינִי
我的čĎ

ה דִּמְעָ֔
čČ
H1832

י כִּ֥
因为

ה נִשְׁבָּ֖
被ď
H7617

עֵ֥דֶר
Đđ
H5739

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

ס
section-break

你们Ć不听这话，我必因你们的骄傲在暗地ćĈ；我č必ĒćċČ，因为耶和华的đē被ď去了。

ר18 אֱמֹ֥
说
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
–对王
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
–和对Ĕ后
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
你们要ĕĖ
H8213

בוּ שֵׁ֑
坐下
H3427

י כִּ֤
因为

יָרַד֙
下来
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
–从你们的ė
H4761

עֲטֶ֖רֶת
Ęę
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
你们的华美
H8597

你要对君王和Ĕ后说：你们当自Ė，坐在下边；因你们的ėĚ，就是你们的华Ę，已经ěĜ了。

י19 עָרֵ֥
ĝĞ

הַנֶּ֛גֶב
–ğ方的
H5045

סֻגְּר֖וּ
Ġġ
H5462

וְאֵי֣ן
–而无
H0369

פֹּתֵ֑חַ
Ģ的人

הָגְלָת֧
被ď
H1540

יְהוּדָ֛ה
犹大
H3063

הּ כֻּלָּ֖
全ģ
H3605

הָגְלָ֥ת
被ď
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
Ĥ全地
H7965

ס
section-break

ğ方的ĝĥ都Ġġ，无人Ģ放；犹大全被ďĦ，ħďĦĨĥ。

]שאי[20
ketiv:יאש
H5375

)שְׂא֤וּ(
你们ĩ起
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
你们的čĎ

]וראי[
ketiv:יארו
H7200

)וּרְא֔וּ(
–你们看
H7200

ים הַבָּאִ֖
–那来的
H0935

מִצָּפ֑וֹן
–从Ī方
H6828

אַיֵּ֗ה
在哪里
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
–Đđ
H5739

נִתַּן־
ī给
H5414

ךְ לָ֔
–你

אן ֹ֖ צ
Đ
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
你的华美
H8597

你们要ĩĬĭ看从Ī方来的人。先前Į给你的đē，就是你į美的đē，如İ在哪里呢？

מַה־21
ıĲ
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
你说
H0559

י־ כִּֽ
当

ד יִפְקֹ֣
他ĳĴ

יִךְ עָלַ֔
–你

אַתְּ וְ֠
–而你

דְתְּ לִמַּ֨
ĵĶ了他们
H3925

ם אֹתָ֥
–他们
H0853

עָלַיִ֛ךְ
–对你

ים אַלֻּפִ֖
ķĸ

אשׁ ֹ֑ לְר
–为ė

הֲל֤וֹא
–岂不
H3808

חֲבָלִים֙
ĹĒ

יאֹחֱז֔וּךְ
ĺĻ你
H0270

כְּמ֖וֹ
–如同
H3644

שֶׁת אֵ֥
ļ人
H0802

ה׃ לֵדָֽ
ĽĹ的
H3205

耶和华ľ你自己所ī的Ŀŀ为Ł，łŃ你，那ń你Ņ有ņĲ话说呢？ĒŇ岂不将你ĺĻ像Ĺň的ļ人ŉ？

י22 וְכִ֤
–当

֙ תאֹמְרִי
你心里说
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
–在你心中
H3824

מַדּ֖וּעַ
为ıĲ
H4069

קְרָאֻנִ֣י
临到我
H7122

אֵלֶּ֑ה
这Ŋ
H0428

ב בְּרֹ֧
–因多
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
你的ŋŌ
H5771

נִגְל֥וּ
被ōŎ
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
你的ŏŐ
H7757

נֶחְמְס֥וּ
被őŒ
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
你的脚œ
H6119

你Ć心里说：这一切事为何临到我呢？你的ŏŔō起，你的脚œŕŖ，是因你的ŋŌņ多。

ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
–ŗŘ变ŉ
H2015

֙ כּוּשִׁי
řŚ人
H3569

עוֹר֔וֹ
他的śŜ
H5785

וְנָמֵ֖ר
–ŝŞ
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
它的şŠ
H2272

גַּם־
–也
H1571

אַתֶּם֙
你们

תּוּכְל֣וּ
ŗš
H3201

יב לְהֵיטִ֔
–行Ţ
H3190

י לִמֻּדֵ֖
ţŤ了
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
–行恶的

řŚ人岂ŗŘ变śŜ呢？Ş岂ŗŘ变şŠ呢？Ćŗ，你们这ţŤ行恶的ťŗ行Ţ了。
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וַאֲפִיצֵ֖ם24
–我要Ŧŧ他们

כְּקַשׁ־
–如同Ũũ
H7179

עוֹבֵר֑
Ū过

לְר֖וּחַ
–被ū
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
Ŭŭ的

所以我必用Ŭŭ的ūŮŧ他们，像Ů过的ůŨ一样。

זֶה25֣
这
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
你的Ű
H1486

מְנָת־
ű
H4490

יִךְ מִדַּ֛
我Ų给你的
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
–从我
H0854

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

אֲשֶׁר֙
–那

שָׁכַחַ֣תְּ
ų记了
H7911

י אוֹתִ֔
我
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
–你Ŵŵ
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
–Ŷŷ
H8267

耶和华说：这是你所当得的，是我Ų给你的Ŧ；因为你ų记我，ŸŵŶŷŹŝź：Ż像ż。

וְגַם־26
–也
H1571

אֲנִי֛
我
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
ŽĢ
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
你的ŏŐ
H7757

עַל־
–在

פָּנָיִ֑ךְ
你的ž
H6440

וְנִרְאָ֖ה
–被看见
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
你的ſƀ
H7036

所以我要ō起你的ŏŔ，Ɓ在你ž上，Ƃ出你的ƃƄ。

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
你的ƅƆ
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
–和你的Ƈ叫
H4684

ת זִמַּ֣
恶ƈ
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
你的ƆƉ
H2184

עַל־
–在

גְּבָעוֹת֙
山Ɗ
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
–在Ƌŭ

יתִי רָאִ֖
我看见
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
你的可ƌ之ƍ
H8251

א֥וֹי
ƎƏ
H0188

לָךְ֙
–你

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
肆路撒冷
H3389

א ֹ֣ ל
不
H3808

י תִטְהֲרִ֔
你ƐĨ
H2891

י אַחֲרֵ֥
–在…之后

י מָתַ֖
多Ƒ
H4970

ד׃ עֹֽ
Ņ
H5750

פ
section-break

你那Ŋ可ƌ恶之事―就是在Ƌŭ的山上行ƅƆ，发ƒ声，ƓƆƉ的事―我都看见了。耶路撒冷Ɣ，你有ƕ了Ɩ你不肯Ɛ
Ĩ，Ņ要到Ɨń呢？
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